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Rio de Janeiro, le 5 février, 196l.

M. Georg Lukacs

Belgrad rkpe 2

BUDAPEST, V

Republica Popular da Hungria

Cher Monsieur Lukacs,

comme votre trés sincere admirateur, il y a
long temps que je voudrais publier en langue portugyaise un ou
plusieurs de vos livres. Une excellente opportunite se presente
maintengnt, comme suite a la correspondence que M. Leandro XONDER

a e¢changée avec vous, concernant la publication d'une anthologie de
vos lumineux essais.

J'accompagnai de tres prés les discussions
entrg vous et M., KONDER sur ]'elaboration du projet de 1l'ouvrage
et des que vous gvez approuve le plan finalement etabll, notre
Maison est prét a signer avec vous un contrat d'édition.

Nous vous prions de bien voulolr accepter
les termes suivents: un royalty de 8% sur le prix de vente de
1‘editlon brésilienne et Ie payement d'une avence de US$200.00
a la signature du contrat, dans lequel une cleuse serait compri-
se, en vous reservant le dr01t de publier chez d'autres éditeurs
l'ensemble de votre oceuvre, mais - je 1! espére - nous reservant
égallement une option pour cette publication.

En attendant le plaisir de vous lire, cher
Monsieur Lu&ecs, je vous prie de bien vouloir agreer l'expressi-

on de mes sentiments les me¢1lﬂur
EDITORA m&:m BRASILEIRA S/A.

ENIO SILVEIRA - Dirstor

ATA FILL TNT.
Lukdcs Arch:

ES/edp.
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February 19, 1964

MERLIN PRESS
112 Whitfield Street
London, W, 1

Dear Sirs,

We would like to consider for translation into the Portuguese,
language and publlcatlon under our imprint the work by G. Iukaecs,
REALISH IN OUR TIME.

Please be kind enough to send us at your earliest convenience a
reading copy of this important work and to grant us a 2-month
option on the mentioned rights.

Looking forward to hearing from you, we remain,

Sinceyely yours,

ES/me



Se. Enio Silveira, February 27th. 1964,
Editora Civilizaca> Brasileira S/A,

Rus 7 de Setembro, 97,

Rio de Janeiro,

Brasil,

Dezr Sir,

We thank you for your letter of February 19th. and are
very pleased to note your interest in the translation of
Georg Lukacs, REALISM IN OUR TIME.

We do not control the translation rights of this title,
but we have forwarded your letter to the author, fron whom,
ne doubt, you will be hearing.

Yours faithfully,
MTA FiL. IHT.
Lukécs Arch.

Martin Eve.

{uk
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March 9, 1964

Mr. Georg Iuksacs
Belgrad rkp. 2
Budapest V

Dear MNr. Lukécs,

We have received your letter of the 1l4th February, and beg you to
correspond with us in French or English because nobody he@e at our
firm - and this is unfortunate - knows the German language.

Wle understand you want to reserve the rights to the translation

of your books into other languages than the Portuguese. This is
only natural, and in our letter we made clear that we are interested
in the Portuguese language alone, 0

We are pleased to know that you have accepted our offer and beg
you to prepare and send to us a contract in two copies, one of
which shall be returned to you with our signature and our advance
payment of $200.00,

We take this opportunity to say that we are also interested in
translating into the Portuguese language, for publication in .
Brazil, your work REALISH IN OUR.TIME. You may have received by

now the letter we addressed to THE MERLIN PRESS LTD. (London),

which published it in English. Please arrange with them that a

copy of the book is sent to us at your earliest convenience.

With our kindest regards,

Sinkerely yours,
EDITORA C GAO BRASILEIRA S/,
| .
ENIQ SILVEIRA - Diretar

wTAFiL INT.
Lukécs Arch.

ES/me
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August 25, 196l.

Mr. Georg Luckdcs
Belgrad rkp. 2
BUDAPEST V, HUNGRIA

Dear Mr. Lukécs,

the political events in Brazil, as you know,
created difficult problems for a great number of people,
including myself, who were engaged in promoting a structural
reform in our society and trying to make it more democratic
and free from imperislistic control.

My firm is under investigation and I am under
suspicion of being a gubversive agent... But we are fighting
back with everything we can in the field of peaceful resistance,
from legal means to counter-propaganda, and I am sure that
sooner or later truth will prevail and we shall restore our
march toward a better future,

I am writing this letter to say that in spite
of all our problems I want to proceed with my plan to publish
a volume of your literary essays. I am pleased to inform you
that the complete manuseript is in my hands already and kindly
ask you to send me the contract containing the basic clauses
we have already agreed upon: a royalty of 8% on the retail
price and an advance of US$200.00.

As soon as I hear from you again I will send
the manuscript to the printing plant.

With kindest regards,
(-ﬂ

Sinckrely yours
EDITORA CIVILIZAGAO BRASLEIRA SJA.

“,

ENIO SWVERA - Diretar

MTA FIL. IN]

Lukdes Arch

ES/edp.
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August 25, 1964

Mr. Georg Luckacs
Belgrad rkp. 2
Budapest V

coPY

Dear MNr. Lukécs,

The political events in Brazil, as you know, created difficult
problems for a great number of people, including myself, who

were engaged in promoting a structural reform in our society

and tr{ing to make it more democratic and free from imperialistic
control, '

My firm is under investigation and I am under suspicion of being
a subversive agent... But we are fighting back with everything
we can in the field of peaceful resistance, from legal means to
counter-propaganda, and I am sure that sooner or later truth
will prevail and we shall restore our march toward a better
future,

I am writing this letter to say that in spite of all our problems

I want to proceed with my plan to publish a volume of your literary
essays. 1 am pleased to inform you that the complete manuscript

is in my hands already and kindly ask you to send me the contract
containing the basic clauses we have already agreed upon: a

royalty of 8% on the retail price and an advance of US$200.00,

As soon as I hear from you again I will send the manuscript to
the printing plant.

With kindest regards,

Sine ly yours, ‘

EDITORA CIVLIZAGAO BRASILEIRA 71.
e L

ENIO SILVEIRA - Bieter

WMTAFIL ﬁ‘“ .
ES/me TlaCs Krch.
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February 11, 1965

Mr. Georg Lukacs
Belgrad rkp. 2
Budapest V

Dear Mr. Lukacs,

Please find enclosed copy of my letter dated August 25, 1964,
to which I never got your reply.

During this lapse of time the preparation of your boock of
literary essays, under the title ENSAIOS SOBRE LITERATURA,

was compiled and I am glad to inform you that I am receiving
today a few sample copies from the printing plant. Under
separate cover we are sending you 6 (six) complimentary copies.

It is now the time, evidently, to formalize our understandingin
the form of a contract. Should you accept the terms I offer
you in the enclosed letter, please be kind enough to prepare the
contract in two copies for our signature,

Hoping you will like the book when you receive it, I am, with
deep respect and kind regards,

E!J!Tgﬂll I :recl‘g B%f’suu?}gn, S/A.

ot
ENIO SILVEIRA - Dieter h—

MTA FIL JNT.

Lukées Arch.

ES/me
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March 12, 1965

Hr, Georg Lukacs
Belgrad rkp., 2
Budapest V

y ’,
Dear Mr. Lukacs,

In reply to your letter of the 26th of February last, please
find enclosed the contract covering the Portuguese rights on
your book ENSAIOS SOBRE LITERATURA, and_a check in the amount
of U5$200.00, covering the advance payment as per the contract.

Please sign both copies of the contract and return to us, for
our signature. We will keep one copy for our files and send
the other one to you, duly signed.

Looking forward to hearing from jou, we are,

T~ {ngerely your
MTA, e " ERITARA NViLIZACAD %RASILEIRA%{A.
Lukéacs Arc hl. X

ES/me
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June 11, 1965

lMr. Georg Lukacs
Belgrad rkp. 2
Budapest V

Re.: PROLEGOMENI A UN'ESTETICA
MARXISTA, Ed., RIUNITI
- Translation into Portuguese

= Ld
Dear lr., Lukacs,

I have great pleasure in advising you that our edition of your
llterqrj essays, published under the title ENSAIOS SOBRE LITE-
RATURA, is enjoying considerable success among Brazilian readers.
The book reviewers consider it one of the most important
publishing events of the year, and I am very proud of it.

I am addressing you now to request that you also grant us the
permission to publish a translation into the Portuguese language
of the above mentioned title. We intend to translate it from the
Italian edition also mentioned above, but would like to receive

a copy of the original text, in German.

We plan to publish a first printing of 5,000 copies, and I would
like to offer you a flat fee of US$300 (three hundred dollars)
for it. OSubsequent printings will be pald as they are issued.

Looking forward to hearing from you, I am, with great admiration
and respect,

ES/me
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Mr. Georg Lukacs
Belgrad.rkp., 2
Budapest, V

Dear MNr. Lukécs,

Thank you for your letter of the 2nd instant. We are glad
to know that the Portuguese rights to your book PROLEGOMENI
A UN'ESTETICA MARXISTA are available.

Please find enclosed a contract under the terms we have
already agreed upon. You will be kind enough to send us one
copy of the German edition of your book and to return, duly
signed, 1 copy of the agreement,

With our best wishes,

Sincenel ours
=1

ES/me
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